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 الافتتاحية 

 يتضم  
 
حد عشر مقالا تنتمي إلى أربعة مجالات  معرفية أ" اللسانيات التطبيقية"ة ن العدد الثامن من مجل

  :من مجالات هذا العلم
 
 غوي؛ ففي المجال الأول،التعليمية والترجمة و اللسانيات التداولية وعلم الاجتماع الل

م العدد ثلاثة مقالات مستويات اكتساب النسق التداولي لدى متعلم اللغة "ضوع يعالج الأول منها  مو  يقد 

م وفق الرؤية المعتمدة في مناهج  يةحيث يطرح إشكال ؛"الثانية
 
اكتساب النسق التداولي الفصيح لدى المتعل

م  المقال الثاني، تعليم اللغة العربية بالمدرسة المغربية نة" ويقي  غة العربية للس 
 
حوي في كتاب الل

 
 المصطلح الن

عليم المتوسط 
 
اني)الأولى من الت

 
ة  -(الجيل الث ة تحليلي  المصطلحات النحوية الواردة في  " –دراسة وصفي 

استراتيجيات التعلم في درس اللغة العربية بالسلك الثانوي الإعدادي " :الثالثالمقال ا أم  و  .المذكور الكتاب 

ستراتيجيات التي يعتمدها المتعلمون في درس اللغة أهم الا  فيعرض "-أنموذجا–مكون الدرس اللغوي 

 .العربية بمرحلة التعليم الثانوي في المدرسة المغربية 

م العدد أربعة مقالات، ،(الترجمة)وفي المجال الثاني ها  يقد 
 
اللسانيات الحاسوبية وآفاق تطوير ترجمة ":أول

تواجه طلاب كلية اللغة العربية بمراكش هو بحث ميداني يرصد الصعوبات التي و  ،"المتلازمات اللفظية

نجليزية ال ، أثناء عملية ترجمة المتلازمات اللفظية من العربية إلى (تخصص اللغة العربية واللغات الحية)

والعكس، وكيف يمكن للسانيات الحاسوبية أن تسهم في تحسين هذه العملية، من خلال تطوير معاجم 

عنَى بالترجمة الآ
ُ
 .لية لهذا الضرب من التراكيب في اللغة العربيةحاسوبية متخصصة ت

رجمي":ويبرز ثانيها 
ُّ
ن الترجمة من تحقيق " النص المتخصص وآليات النقل الت

 
ة  التي تمك الآليات الجرائي 

ثم   ص وخصائصه وسماته،الغاية التي أنجز لأجلها النص المترجم عن طريق تحديد مفهوم النص المتخص  

 .ص ترجمياالنص المتخص  آليات التعامل مع 

الترجمة ودورها في بناء المعرفة ـ دراسة في واقع المصطلح اللساني العربي ": ثالثها ر  يصو  في سياق مشابه، و

  "الحديث 
 
ساني العربي وما يكتنفه من غموض مَفَاهِيمي ناجم عن تعدد المشارب الثقافية واقع المصطلح الل

ا أفض ى إلى توسيع فجوة التواصل وخلق فوض ى مم   ،هم المعرفيةللمترجمين العرب ، واختلاف منطلقات

 .تحديدا مجال الترجمة اللسانية مصطلحية بين الباحثين في

ا رابعها،فيعالج  ار العرفاني الذي و ،"بحث في المفهوم وترجمة المصطلح: العرفان": موضوع وأم  يبرز أهمية التي 

كاء الاصطناعي 
 
صار موضوع دراسة وبحث في علوم عديدة كاللسانيات وعلم الحاسوب وعلم الأعصاب والذ

ب الاهتمام بمصطلح   ، وغيرها
 
ارسختلا كما يتعرض لا ، "العرفان"مما تطل ن حول مفهومه من جهة يف الد 

 .أخرى وكيفية ترجمته إلى اللغة العربية من جهة 

  (اللسانيات التداولية)الثالث جال الموفي 
 
ة في " ها ،يعرض العدد ثلاثة مقالات ،أول البُذور التداولي 

ساني الحديث 
 
رس الل

حوي  القديم وتأثيراتها في الد 
 
رسِ الن

ة –الد  دراسة وصفية  مقارنة للأعمالِ التأصيلي 

د الأوْراغي ل ومحم 
 
عالم النحوية التداولية في الدراسات اللغوية التراثية و الذي يرصد أهم الم "-لأحمد المتوك

ل ومحمد تأثيراتها في الدراسات اللسانية الحديثة من خلال وصف الأعمال التأصيلية للباحثي  
 
ن أحمد المتوك



معايير "وثانيها .منجزات هذين الباحثينفي الأوراغي، حيث يكشف أهم الأفكار التراثية التداولية المؤثرة 

حد أبرز النصوص الشعرية أق فيه المؤلف المعايير النصية على الذي يطب   "ة في لامية العرب للشنفرى النصي

 .العربية في العصر الجاهلي، وذلك للكشف عن مدى تماسكها وانسجامها

 L’impact du marquage syntaxique de la thématisation sur l’organisation du texte :ثالثها ا م  وأ

لة في ترتيب السيرورة الموضوعية للنص وتنظيم المعلومات 
 
ة المتدخ فينصب على دراسة المؤشرات التركيبي 

 . فيه

،يعرض العدد موضوع تسميات المقاهي في مدينة  (علم الاجتماع اللغوي )الرابع والأخير جال الموفي 

 La dénomination des salons de café à Oujda, entre places publiques et’‘ :وجدة المغربية 

identification sociale.’’، 
 
 ،غات المستخدمة في تسمية المقاهي في هذه المدينة الحدوديةفيعاين الل

 .ة في سياق إبراز العلاقة بين اللغة والمجتمعمستخلصا الدلالات الاجتماعية الثقافية لهذه الفضاءات العام  

 

 

 

 

 

 رئيسة التحرير

                                                                                                                                                            

 د حفيظة تزروتي/أ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


